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A VÖKÖS HADSEREG ÁTTÖRTÉ
A NÉMET BIRODALOM KELETI VÉDŐVONALÁT

Könjgsbarghez közeledjek a szobiét
Közzétett § szovjet—magyar foowerszMeti szerződés szovogM :

- Eperjes, Kosban és . ILőc^e felára
MOSZKVA, Január 22. À szovjet tudósító iroda január 21-i hadijelentége kivonatosán 

a 'következőképpen sxől t
* ' t A^ harmadik fehérorosz hadseregcsoport csapatai Königsberg irányában elfoglalták 

Tilsit német várost kétszázötven más német helységgel együtt. A második fehérorosz hadsereg
csoport ^Lengyelország területén Vloclavek városát foglalta el több mint ötszáz más helység
gel együtt. Az első fehérorosz arcvonal csapatai bevették Kóló városát és még ezer más hely
séget. Konyev tábornagy csapatai több mint kétszáz helységet szabadítottak fék Petrov tábor
nagy negyedik ukrajnai arevonalbeli alakulatai tovább folytatták támadásukat és ^súlyos har
cok között felszabadították Nowy Scmcx, Eperjes, Kason és Lőcse városokat*,  , <

MOSZKVA, január 22. A szovjet tudósító iroda jelenti:
A harmadik fehérorosz hadseregcsoport Königsberg irányában az ellenség heves eüenáfiása ellenére el

foglalta Gumbinnen városát kétszáz más helységgel és három vasútállomással együtt
A második fehérorosz arcvonal csapatai Mlawától északra áttörték a Keletporoszország déli határán lé

tesített erős védelmi vonalat és 25 kilométer mélységben előretörve, a betörési helyet 80 kilométer szélességűvé 
bővítették ki. Elfoglalták .Neidenburg, városát,. melyet a „németek...kétségbeesetten védtek, Az-otL-elfógott^' német; 
csapatoknak' szigorú parancsuk volt árra,, hogy a’ várost utolsó emberig védelmezni' keli, A-szovjet ' csapatok tó- 
vábbnyomulva elfoglalták Allensdorfot és'Tannenberget. százötven más helyiséggel éé öt vasútállomással együtt

Ezzel egyidejűleg a második fehérorosz arcvonal csapatai Lengyelország terilletép felszabadították Plock és 
Sierpc városokat több mint négyszázötven más helységgel együtt. 1 ,

Az első fehérorosz hadsere csoport folytatta támadásait és elfoglalta Radzejóvr, Siupca és más városokat 
több mint hatszáz helységgel együtt.

Az első ukrajnai árcvonal csapatai Csehszlovákiától nyugatra áttörték a Délkélét-Németórszág határán hú
zódó s páncélkupolás vasbetonerőditésekből álló vonalat és harminc kilométer mélységben előnyomulva, a betörési 
helyet kilencven kilométer szélességűvé bővitették ki, előnyomulván Németszilézia területén. E harcok során ja
nuár 21-én elfoglalták Landsberg» Kreuzburg, Rosenberg és Guttentag városokat, kétszázötven más helységgel és 
hat vasútállomással együtt és folytatják előnyomulásukat Boroszló irányában.

Az első ukrajnai arcvonal csapatai ezzel egyidejűleg Lengyelország területén több várost és kétszázötven 
helységet szabadítottak fel, köztük a Krakkótól délkeletre lévő Bohniát, Zloczewet és Sebest

Csehszlovákia területén Kas.ától északnyugatra a szovjet csapatok újabb hat helység birtoKába jutottak. 
Budapest területén a főváros nyugati részében tovább folyt a bekerített ellenség felmorzsolása. Székes

fehérvártól délre és délkeletre visszavertük a németek nagyerejü gyalogos és páncélos kötelékeinek keleti irányú 
támadását.

január 20-án az összes arcvpnalon százhetvenhét. német harckocsit lőttünk ki és' hé-tveöegy német repülő
gépet semmisítettünk meg.

A magyar fegyv&rsæ&wtt sæerssSdés''
' ■ ■ Kivonatos ssSvegé • ' ■
A január 2ö-án Moszkvában meg

kötött fegyverszüneti szerződés szö
vege kivonatosan a következő:

„Az ideiglenes magyar nemzeti 
kormány beismeri azt a tényt, hogy 
a hitlerista Németország oldalán a 
Szovjetunióval és a szövetséges nem
zetekkel szemben viselt háborújában 
vereséget szenvedett és ezért kép
viselői elfogadják az eléjük terjesz- 
teit kgyverszil-eti feltételeket, me 
lyeket egyrészt Vorosilov, a Szov
jetunió marsallja, mint a Szovjet
unió és az Egyesült Nemzetek meg
bízottja, másrészt az ideiglenes ma
gyar nemzeti kormánv Képviselői szö- 
vegeztek. A feltételek a következők: 

a’ Magyarország megszüntette 
a Szovjetunió, valamint az Egyesült 
Nemzetek, köziük Csehszlovákia és 
Jugoszlávia ellen viselt háborúját, 
Németországgal megszakította vi
szonyát és hadat üzent neld.

1. b) A magyar kormány kötelezi 
magát,hogy lelegy/erzi az ország 
területén lévő nemet fegyver, s erő
ket és azokat hadilogolyként átadja 
a szövetségeseknek. Internál a Ma

gyarországon tartózkodó német ál-
• lampolgárokat.

L ej A magyar kormány kötelezi 
magát, hogy szárazföldi, légi és fo
lyami haderői állít ki, melyet a szov
jetfőparancsnokság szolgálata alá ren
del. E haderő legalább nyolc nehéz
fegyverrel ellátott gyaloghadosztály. 
Ezek az erők Magyarország területén 
kívül a szövetségesek területén nem 
használhatók csak a szövetséges 
kormányok előzetes megegyezésével. |

í. dj A német haderő elleni hú- f 
ború beszüntetése után a magyar 
fegyveres erő leszerelendő és a zö- 
vetséges Ellenőrző Bizottság felügye
lete alatt békeállományba helyezendő.

2. Magyarország kötél zi magát 
arra, hogy Csehszlovákia. Jugoszlá
via és Románia általa megszállott 
ierüleleiiul visszavonja összes csu- 
patait és közigazgatási hatóságait az 
1937 december ol-i határ mögé. Ha
tályon kívül he.yez minden olyan 
szabályt és tórvéi-yt, mely ezen te
rületek bekebelezésére vonatkozik

3. A magyar kormány és hadse- 
rtegfcpartmo^noks&s béztórítiA a v&r 

jeí- és más szöveteéges csapatok 
szabad mozgási lehetőséért Magyar
ország területén bármilyen irányban. 
A csapatok szátóitásál Magyarország 
saját költségén és minden közleke
dési eszközzel <dő fogja segíteni.

4. A magyar kormány kötelezett
séget vállal arra, hogy szabadon- 
bocsátju űz .összes szövetséges hadi
foglyokat és internáltakat, valamint 
cseh és jugoszláv állampolgárokul s 
ezeket elegendő ruházatiul, tisztál
kodási eszközökkel .és orvosi segít
séggel 'álja el. Ezek egészségügyi 
ellátásáról és számukra közlekedési 
eszközök biztosításáról is gondos
kodik, hogy ezek vissza térhessenek 
hazájukba.

5. A magyar kormány kötelezi 
magát, hogy nemzeti hovatartozásra 
való tekintet nélkül szabadonbocsúlja 
mindazokat a személyeket, okik a 
Szövetséges Nemzc1 -k iráni! maga
tartásuk vagy az irántuk kinyilvání
tott rokonszenvuk, vagy faji, vallási 
hóval.irtózásuk következményekép
pen őrizetben vannak cs hatályon 
kÁwül helyez. rá-d® ilye« woatW

zásu sérelmes törvényt, melykorlá« 
tozásokat rendelt el. Minden , szűk- , 
séges intézkedést megtesz, hogy az 
összes áttelepített személyeket, ide
értve a zsidókat és hontalanokat,, 
legalább olyan védelemben részesítse, . . 
mint saját polgárait. . ;

6« A magyar kormány kötelezi , ; 
magát, hogy a Szövetséges Ellenőrző 
Bizottság által megállapított határ
időben visszaad minden olyan érté
ket és anyagot, mely állami, társa-, 
dalmi, szövetkezeti, szervezeti vagy f 
egyes polgári ' személyek tulajdonát 
képezte, ide beleértve A. gyári . és -y 

• ÜAeaii .felszereléseket^ mozdonyokat, .. 
vasúti .berendezéseket, gépkocsikat, ’ 
traktorokat, emlékműveket és mu- 
zeális értékű tárgyakat ép állapot
ban, melyeket a Szovjetunió, Cseh- j 
Szlovákia, Jugoszlávia vagy más , 
szövetséges állam területéről szálli*  5 
toltak Magyarországra. , ?

‘/.A magyar kormány és főpa*  ’ 
rancsnokság kötelezi' magát, hogy , 
minden Magyarország területén lévő ’ 
hadizsákmányt és katonai tulajdont, 
beleértve a német flottá ' magyár ,vi- 
zeken tartózkodó hajóit,, kiszolgál- , 
tatja a szövetséges főparancsnok- 
ságnak. ‘ .

8» A magyar 'kérmány kötelézaltsé- r 
get vállal, hogy © Szövetséges El
lenőrző Bizottság jóváhagyása nél
kül nem engedi meg semmiféle had
felszerelés, vagyon, valuta kivitelét 
vagy kisajátítását, mely Németország ■ 

, tulajdonát, vagy a Németország ál
tal megszállott országok polgárainak 
tulajdonát képezi,

9. A magyar kormány és főpa
rancsnokság kötelezettséget vállal, 
hogy átadja a szövetséges főpa
rancsnokságnak a Szövetséges Nem
zeteknek Magyarorazag dunai kikö
tőiben lévő hajóit, abból a célból, 
hogy a szövetségesek közös ügye 
érdekében azokat a háború idején 
a németek ellen felhasználhassák. A 1 
magyar kormány teljes anyagi fele
lősséggel tartozik egészen az átadna 
időpontjáig a hajók épsége tekinteté
ben. A. háború befejezése után mind
ezeket a vagyontárgyakat visszaszol
gáltatják eredeti tulajdonosuknak.

1G. A magyar és külföldi vizeken 
tartózkodó magyar kereskedelmi ha
jókat, a hadműveletek tartamára, « 
szovjclfőp.irnncsnokság ellenőrzése 
aiá helyezik.

11. A magyar kormány köteles 
rendszeresen, mugyar pénzértekben, 
áruban, üzemanyagban és szolgálta
tásokban a Szövetséges E'l-.'.nőrzu 
B:zotís g;nuk. továbbá u szövetsége
sek kövecseseinek és misszióinak 
rendelkezésére úllani. A magyar 
kormány az ipar és erőtelepek, rak
tárak, rádió, posta, távbeszélő er, 
táviró, valamint fükianyag felliu:-zn<i- 
lú»n és nrucAu^ánuk rrtabályoaéírj



t~iit i .m mii.jiriirjn juj in i.i. i 

tekintetében a Szövetséges Ellenőrző 
Bizottság utasításai szerint jár el.

Azokat a károkat, amelyeket 
Magyarország a Szovjetuniónak, 
Csehszlovákiának és Jugoszláviának 
okozott a hadműveletek és a meg
szállás alatt, köteles megtéríteni. Ezt 
az összeget, tekintettel arra, hogy 
Magyarország nemcsak kilépett "a 
háborúból, hanem hadat is üzent 
Németországnak, nem teljes mérték
ben, hanem csak részben téríti meg, 
jóvátétel formájában, melynek össze
ge háromszázmillió amerikai dollár. 
Ezt hat év alatt áruban, gépekben, 
folyami hajókban, jószágban és ga- I -1 ti*  . « —- -
kétszázmillió dollárt a Szovjetunió
nak, százmillió dollárt pedig Cseh
szlovákiának és Jugoszláviának kell 
megtéríteni. Magyarország megtériti 
ezenkívül azokat a károkat és vesz
teségeket is, melyeket más szövetsé
ges államoknak okozott. Ennek az 
összegét később fogják megállapí
tani,

13. A magyar kormány Magyarör- 
szág területén a Szövetséges Nem
zetek összes polgárai tekintetében a 
háború előtti helyzetet teljes épség
ben helyreállítja és tulajdonaikat 
visszaszolgáltatja.

14. A magyar kormány kötelezett
ségét vállal ana, hogy közrémükö- 
dik a háborús bűnösök letartóztatá
sában, elítélésében és kiszolgáltatá
sában.

IS® A magyar kormány haladékta
lanul intézkedik a hitlerbarát fasiszta 
katonai és katonai jellegű, valamint 
olyan szervezetek feloszlatásáról, 

. melyek a szövetségesek ellen ellen
séges propagandát folytatnak és a 
továbbiakban sem tűri meg az ilyen 
szervezetek létesítését

15. Az. időszaki és nemidőszaki

bonában kell, letörleszteni. Ebből | nek sürgős megoldását. A munkatá- 
’ ' ° ........... borok felállítását még Károly király

diktatúrája idején kezdték meg s An- 
tonescu uralma idején még jobban 
kiépítették. Ezekben a táborokban 
magyar nemzetiségű román állam
polgárokat dolgoztatnak állati körül
mények közölt, A szerencsétlenek 
rongyokba burkolva, romlott, rothadt 
élelmiszerrel táplálkozva végeznek, 
gyakran betegen is, báromían nehéz 
munkát. Tekintettel arra, hogy sem
mi egyéb okból nem kerültek mun
katáborba, csak azért, mert magya
rok. a munkatáborok kimondottan 
fasiszta intézménynek tekinthetők s 
éppen ezért követeli a demokrácia 
elveinek érvényrejuttatása érdekében 
az Országos Demokrata Arcvonál 
azonnali megszüntetésüket,

A munkatáborok feloszlatásának 
egyik élharcosa Gheorghiu-Dej, a ro
mán kormány kommunista közieke- 
A Magyar ^lépi Szövetség bsToresU tíz partja

1. A romániai Magyar Népi Szö
vetség bukaresti gyűlése köszöni az 
igazán demokratikus román szerve
zeteknek, úgyszintén a demokratikus

es terjesztése, színdarabok es mozgó
képek bemutatása, rádió, posta, táv
iró és távbeszélők működése a szov
jet főparancsnoksággal egyetértésben 
fog történni.

Í7, A magyar polgári közigazgatás 
egész Magyarország területén helyre
áll az arcvonaltól legalább 50—100 
kilométer távolságra (a területi viszo
nyoktól függően) és a magyar köz
igazgatási hatóságok kötelesek a béke 
és biztonság helyreállítása érdekében 
végrehajtani a szovjet főparancsnok
ság részéről jelen fegyverszüneti fel
tételek Végrehajtásának biztosítása 
Báljából kiadott utasításokat és pa
rancsokat.
".18. Szövetséges Ellenőrző Bizottság ■ alakul, mely.. szövetséges hatalmak | befejezéséhez.

3. A gyűlés megállapítja, .hogy 
a munkakülönitményeknek nevezett 
büntetőtáborok rendszere nem más, 
mint a fegyverszünet feltételeinek és 
az ország demokratikus rendjének a 
szabotálása.

a) Az ezekbe a táborókba hurcolt 
parasztok nem gyüjthették össze az 
őszi termést, nem végezhették el az 
őszi szántást és vetést, ami fokozza 
az országban az éhínség veszélyét 
és megnehezíti a hadsereg élelmi
szerrel való ellátását.

~~~___ _________ b) A szakmunkások és az iparosok
titkár irta aiá. A szöveg orosz, angol | nem folytathatják a hadsereg felsze- 
és magyar nyelven készüli, melynek | relése érdekében szükséges i íükö- 
orosz és angolnyelvü példányai a | desüket 
mérvadók. 8 A termelésből ilyképpen

A fegyverszüneti feltételekhez egy 1 munkaerőket oly embertelen munka
mellékletet is szerkesztettek, mely | módszerek és bánásmód mellett dől
tebbek között intézkedik arra vonal- I goztatják, hogy abból sem a had- 
kozólag, hogy a magyar kormánynak | seregnek, sem az államnak nincs 
és főparancsnoknak minden leivilá- 
gositást meg kell adnia • és a német 
tőparancsnokságnak magyar birtok
ban levő terveit, térképeit és más 
iratait hadizsákmánykénl ki kell szol
gáltatnia.

Egy másik rendelkezés arról szói, 
hogy a magyarországi németek inter
nálasa nem vonatkozik a nemei

nevében működő szovjet főparancs
nokság általános vezetése mellett a 
béke megkötéséig a fegyverszüneti 
szerződés feltételeinek teljesítését el
lenőrzi. .

19« Az 1938 november 2-iki és 1940 
augusztus 30-iki bécsi döntések ha- 
tározványai érvénytelenek.

20« A fenti feltételek aláírásukkor 
lépnek érvénybe“.

A szerződést a szövetségesek ré
széről Vorosilov marsall, Magyaror
szág részéről Gyöngyösi János kül
ügyminiszter, Vörös János honvédel
mi miniszter és Balogh István állam-

haszna.
A gyűlés megállapítja, hogy a 

munkakülönitményekben található és 
a közönséges gonosztevőknél is ala
csonyabb osztályba sorozott magya
rok a .-ovmizmus áldozatai.

Kérjük a munkakülönitmények meg- 
szüntetését, az ezekben a különít
ményekben dolgozó emberek azon <li 

származású zsidókra 0 Imzabocsálásat es a közérdekű tnunka-
A Szövetséges Ellenőrző Bizottság I szolgalat ujiaszervezesul. 

működési helye liudapesu I
Ezután a j.tgyz 'kön\v szövege kő- I 

vetkezik, mehet orosz és angol nyel | 
ven három pddáiiybun eé-zi'< ttok < s a 
amelyet szovjet részről D kana'-ov <• 
külügyi ncpbiz.o.-mcbet.< s. az Egye- | 
sült Államok részéről llarryrn n 5 
nagykövet. Nagybritauni i részéről g 
pedig Balfour moszkvai ügyvivő irt alá.

1945* /anod*

A büntet&gáborok a fegyverszüneti szerződés megsértéséi jelentik

BUKAREST, január 22. Az Orszá
gos Demokrata Arcvonalba tömörült 
demokrátikus erők és a demokrati
kus arcvónal lapjai erélyes hangon 
követelik a munkatáborok kérdésé-

„Scânteia“, „România Liberă“, „Tri
buna Poporului“ és „Victoria“ ciniii 
hírlapoknak, hogy visszautasították 
a romániai magyar néptömegek és 
demokratikus szervezeteik ellen in
tézett támadásokat, megerősítve ma
gatartásukkal a hazai magyarságnak 
a román néppel- Való ■ testvéries 
együttműködését, •

2. A romániai Magyar Népi Szö
vetség zászlaja alatt egyesült buka
resti magyar tömegek bejelentik 
csatlakozásukat az 'Országóí De
mokrata Arcvonal programjához s 
maguk is azon fognak láradozni, 
hogy ennek szellemében hozzájárul- 
janak a Szovjetunióval ’kötött fegy
verszünet lelkiismeretes teljesitésé-

elvont

1. A gyűlés megállapítja, hogy az 
inlcrmúo laborokat az igazi tasiszta 
bűnösök helyett jor 
arl.óian emberekkel 
choaorb.m román 
magyarokkal. Kér. 
helyzetének felülviz

.................... itt 

e.-.zbcn szegén 
töltöttek meg, 

íillainpoigái ságii 
az internáltak 

>g il .sát, az ár- 
tatiniok kibocsátásút es a szabadlá
bon lévő fasiszták es háboríts biinö-

désügyi és közmunkaügyi minisztere, 
aki első hivatalos körútja során ellá
togatott egy munkatáborba s felhá
borodva az ott tapasztaltak fölött, az 
egész romániai demokrata frontot és 
a demokratikus sajtót harcba indí
totta a munkaláborok feloszlatása 
érdekében.

Ez a harc még ma is tart. Itt is a 
fasizmus ellen folyik a harc s a tá
borok megszüntetéséért folyó küzde
lem egyenlő a fasizmus ellen folyó 
küzdelemmel. A romániai Magyar 
Népi Szövetség legutóbb Bukarest
ben tartott nagygyűlése is foglalko
zott a munkatáborok kérdésével. A 
nagygyűlés, amelyen a román de
mokrácia számos vezető személyisé
ge is részt vett, fiz pontban foglalta 
össze a demokrata magyarság kíván
ságait, előtérbe helyezvén a munka
táborok ügyét.

Ezeket á pontokat — példaadó 
demokrata magatartást tanúsítva — 
a román Ekés Front kolozsvári lapja, 
a „Plugarii" nemrégiben teljes szö
vegükkel közölte.

Íme a szöveg; ■ 

sök nemzetiségi különbség nélkü 
való letartóztatását.

A gyűlés megállapítja, hogy mind
azoknak a fasiszta magyaroknak, akik 
resztvettek az északerdélyi románok, 
zsidók és magyar demokraták elhur
colásában, bűnös tetteikért néptör
vényszék elölt keli felelniük. :

A Magyar Népi Szövetség együtt 
akar működni a többi demokratikus 
szervezettel a még életben lévő el
hurcoltak megmentése érdekében. 
Ugyanakkor * példás büntetést kér 
azokra a fasiszta román terroristákra, 
akik a felszabadító Vörös Hadsereg 
mögött ártatlan emberek elhurcolá
sával és legyijkolásával veszélyeztet
ték az együt.lakó népek békés együtt
élését.

5. A gyűlés kéri a nemzetek kö
zötti jogegyenlőség elvével ellenié-

Ä Scanteía a faji megfcöiöoiÄtetes-eltörlését 
követeli •

A nagygyűlés óta több mint egy 
hónap telt el, de a kérdés még min
dig nincsen megoldva. Gheorghiu-Dej 
közlekedésügyi miniszterben és a 
többi demokrata miniszterben meg 
van minden jóindulat, de az ügy 
nem tartozik hatáskörükbe.

Nemrégiben a Népvédelmi Egye
sület és a Magyar Népi Szövetség 
küldöttsége kihallgatásra jelentkezett 
ebben az ügyben Gheorghiu-Dejnél. 
Az akkor még Moszkvában tartóz
kodó miniszter helyett Maurer, a mi
nisztérium ugyancsak kommunista 
főtitkára fogadta a küldöttséget, s 
átvette azt a jelentést, amelyet azok 
a munkatáborokban tapasztaltakról 
állítottak össze.

Válaszában kijelentette, hogy tel
jesen tisztában van a munkatáborok
ban uralkodó kibírhatatlan állapotok
kal. Maga is több meglepetésszerü 
szemlét tartott, tenni azonban mind
eddig nem tehettek semmit, mert 
ezek katonai munkatáborok. A 
munkatáborokba összegyűjtött sze
rencsétleneket katonai behívóval hív
ták be s jelenleg is a katonai ható
ságoknak vannak alárendelve. Gheor
ghiu- Dej közlekedésügyi miniszter 
tehát sem ellenőrizni nem tudja a 
táborokat, sem megbüntetni nem áll 
módjában a bűnösöket. Mm lezt 
C5íik a hadügyminiszter tchc'i meg. 
A közlekedésügyi niinisz'órium már 
számos javaslatot telt, de «1 kérdést 
egyedül a hudugyminisztcriumban 
oldhatják meg.

A „Scânteia“, a Kommunisták 
Romániai Farijának hivatalos lapja, 
ezzel a kérdéssel foglalkozva meg
ái jpitja, hogy a munkc.láborokbón 
száza vei és ezrével tartják az értés 

tes hatósági rendelkezések hatályta. 
lanirását és a soviniszta szervek ma
gyarellenes kilengéseinek megbünte
tését ; kérjük a román állampolgár" 
ságu magyarok rendőri jelentkezési 
kötelezettségének megszüntetését.

6. A gyűlés kéri, hogy mindenki
nek legyen meg, nemzetiségi különb
ség nélkül, a munkához való joga; 
a nemzetiségük miatt elbocsátott ma
gyarokat vegyék vissza állásaikba; 
a magyar iparosoktól megvont ipar- 
engedélyeket adják vissza; szűnjék 
meg a táji szempontok alapján való 
adókiróvas.

7. A gyűlés kéri az anyáhyelv 
szabad használatát a közélet mindén 
területén úgy írásban, mint szóbán 
és kéri azoknak a soviniszta elemek
nek a megbüntetését, akik a magyar 
nyelv használatát megakadályozzák; 
kérünk demokratikus magyarnyelvű 
oktatást magyar tanárokkal, az il
lető helységekben lakó magyarok 
számarányához mérten; kérjük a fa
siszta diktatúra alatt bezárt felekezeti 
magyar iskolák ujramegnyitását.

8. A gyűlés kéri a bukaresti Lu- 
teraitó-utcai református templom visz» 
szaadását, melyet a fasiszta diktatú
ra alatt erőszakosan kisajátítottak; 
kérünk a katolikus templomokban a 
magyar hívek számára magyar szent
beszédet.

9. A gyűlés szükségesnek tekinti 
valamennyi magyar intézmény, de-. 
mokratizálását es megtisztítását a 
reakciós elemektől.

10. A romániai Magyar Népi Szö
vetség megái lapítja, hogy Erdély de
mokratikus újjáépítése csak a Nem
zetiségek teljes egyenjogúsága és az 
együttiakó népek testvéri .együttmű
ködése utján lehetséges.

Jobbágyőseiknek és a Szovjetunió 
népeinek a példája szerint a hazai 
magyar tömegek együtt akarnak doh 
gozni és harcolni román testvéreik' 
kel a szabad, demokratikus és füg
getlen Románia m<’,”--dásitása érde
kében. • - ■ 

kés szakembereket napszámo^mijn*  
kán ugyanakkor, amikor az ország
ban égető hiány van -a szakeqibé- 
rekben. Mi ez, ha nem szabotázs? 
— veti fel jogosan a kérdést a lap«

Ugyanez a lap egy másik cikké
ben megállapítja, hegy az augusztus 
23-i államfordulat eltörölte Románia 
fasiszta alkotmányát, ennek ellenére 
mégis faji megkülönböztetés alapján 
tartják táborokban a magyar eredetű 
román állampolgárokat. Végezetül 
igy fejezi be a cikkéi: „A hadügy
minisztérium és a nagyvezérkar kell 
hogy sürgősen intézkedjék és el kell 
hogy tiporja azokat a sötét és 
gyanús fasiszta maradványokat, ame
lyek a munkaláborok terén még min
dig uralkodnak“.

A romániai demokrata tényezők 
tehát teljes erejükkel harcolnak a 
fasizmus által megnyomorított ma
gyar dolgozókért s ha a rejtett 
fasiszta erők egyelőre még akadá
lyokat is gördítenek eléjük, gvőzel- 
mük, mely az itt élő népek békéjét 
és jólétéi jelenti, nem lóg elmaradni.

Sárkány Péter

Mkm&ás Mozgó
MA ÉS A KŐVETKEZŐ NAPOKON 

â taaásó 

Francia társadalmi drama.
. Fősz.; Fcrnandel cs Jozette Day

feh’rsWKHal I
Előadások kezdete: 2 es 4 órakor.
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Eszakerdély román és magyar dolgozóinak hatalmas 
tüntetése volt a kolozsvári Lenin-ünnepély -

Munkások és földművesek testvéri szövetségben a sárló és kalapács jelvénye alatt

KOLOZSVÁR, január 22. Vasár
nap délélőtt a Városi Színházban 
méreteiben hatalmas, külsőségeiben 
impozáns, tartalmában mélységes ün
nepség keretében hódolt Kolozsvár 
doigozó társadalma Lenin halhatatlan 
emlékének. A Lenin-ünnepély túl
nőtt a kulturális kereteken s a mun
kásság és a vele szövetkezett ma
gyar és román iöldmüvesség testvé
riségének és elszakithatatl. n szövet
ségének politikai jelentőségű tömeg
tüntetése volt.

. Az ünneplő közönséggel zsuíolásig 
megtelt Városi Színházban a Szovjet 
Himnusz hangjai után a Köz- és 
Magánalkalmazottak vegyeskara Gar
zon Béla vezényletével Lenin re
kviemjét adta elő az ünnepélyes gyász 
hangyán, majd a „Bolsevik tavasz
kor“ szovjetinduló a felszabadulás s « 
a bizakodó reménység hangját szó
laltatta meg.

A zenei megnyitó után Vescait 
Teofil dr. románul, Nagy István pe
dig magyarul méltatta Lenin halha
tatlan személyiségét. Vescan Teofil 
dr. beszédében Lenin szellemi nagy
ságát emelte ki, melyet a munkás
ság íatiatikus apostola a dolgozók 
társadalmának javára érvényesített. 
Rámutatott arra, hogy a Vörös Had
sereg világraszóló haditetteit Lenin 
szellemének hatása alatt tudta vég
hezvinni.

A román szónok jelentette be 
először Kolozsvár dolgozóinak a 
szovjet-magyar fegyverszünet meg
kötésének hírét, tomboló tapsorkánt 
váltván ki bejelentésével. I

Nagy István Lenin nagyságát ab- a 
bán láttatta, hogy elméletét a gya-1 
korlatba vitte át. Szervezte és vezette * 
az orosz nép dicsőséges és nagy 
októberi forradalmát s igy megvetette 
szilárd alapját^ az emberiség szabad
ságának is. „Ennek a szabadságnak 

mondotta ~ már mi is részesei 
vagyunk, mióta Eszakerdély felszaba
dításával a Vörös Hadsereg lehetővé 
tette az itt együttélő népek megbéké
lését!“ Az emlékbeszédek után ro
manul ’ és magyarul hallottuk a 
moszkvai Központi Bizottság kiáltvá
nyát, melyet Légin halálakor intézett 
az összes dolgozókhoz.

Az ünnepi műsorban egymásután 
jelentek meg a munkásság s a ro
mán és magyar iöldmüvesség kó
rust és egyéni szavalok hogy méltó
képpen kivegyék részüket az ünnep
ségből. Mráz Lajos munkás Gyóni 
Géza „Utolsó tánc“ és Majakovszky 
„Beszélgetés Lenin elvtárssal“ című 
versét szavalta belső meggyőződés
sel és erővel. Coșbuc „Barbár 
ének“-ét Pop Mihály színművész 
adta elő. A számos falvi román pa
rasztkórus Coșbuc „Földet akarunk“ 
dmü forradalmi versét erőteljes elő
adásban tolmácsolta és egy elraga
dóan szép román népballadát éne
kelt. A hóstáti földészifjuság Ady 
Endre „Felszállóit a páva“ című ver
sének szavaival követelte a magyar 
igék uj értelmét. A méraiak festőién 
szép csoportja — tizenhat kilométe
res hófúvásban megtett ut után is — 
lelkesedést tudott kiváltani a közön
ség soraiban magyar népdalaival. 
Különösen lelkes hangulatot váltott 
ki a vasúti munkások énekkara. A 
kekzubbonyos, páratlanul fegyelme
zett énekkarnak orosz pariizánind uló- 
ját meg kellett ismételnie. 7

A magás zeneművészetet a /szín
házi zenekar Mussorgszky „Hajnal 
Moszkva fölött“ . című müvépék fi
nom előadása képviselte Rónai An
tal vezénylete mellett, tovább/j Szegő 
Júlia, Kallós József és Jakob/y Antal 
énekművészek magánszámaii akik az 
orosz klasszikusokat és a szovjet nép
művészetet szólaltatták me<g. Nagy 
hatást ért cl egy forradalmi orosz 
népballada a „Fehér hab ieketc ten
geren“, László Kató mély / átérzésii 
tolmácsolásában. Az ünm/pély leg
kiemelkedőbb száma az P/jn Kommu
nisták, a Ruházati és Ifodrásripűri 

Munkások és a Szabad Színpad Ösz- 
szevont szavalókórusának szereplése 
volt. Az „Íme itt állunk.“ és Vár
nai Zseni „Élet, Szabadság“ című 
forradalmi költeménye dübörgő lelke
sedést váltott ki. Ebben a tol lelke
sült hangulatban mondták el az ösz- 
szes kórusok Sztálin eskütételét, 
melyben őr k hűséget fogadott Le
nin forradalmi eszméinek.

Feledhetetlen kép volt: a vörös dra
périákkal diszitett színpadon munká
sok és földművesek álltak egymás 
mellett, magyarok és románok test
véri együttesben a sarló és kalapács 
aranyló jelképe alatt.

A monumentális ünnepség az In- 
lernacionálé hangjaival végződött.

Egy osztályh^rcos munkás, ki har

A gyermekek
Négy kis tlemistá állított bé szer- 

kesztŐségünkbi és egy kitépett irkapápi- 
rosra gondos ziinórirassal megszerkesztett 
.cikket“ adott át szerkesztőnknek. A 
gyermekek írását változtatás nélkül teljes 
szövegével közöljük s egyben ajánljuk is 
a polgármester, a főispán s a Közellátási 
Hivatal szives figyelmébe.

1945 január 20-án 
A tejet nagyon szeretjük. A tanító 

néni kijelentette, hogy az iskola kap 
olcsó tejét. Mindenki megörvendett 
az olcsó tejnek, meri 2 deci ára 40 
fillér volt. Otthon megkérdeztük, és 
feliratkoztunk. A szüléink azt mond
ták, hogy fizetjük.

Vártuk, hogy kapjunk tejet. A fa- — 
lusiak megdrágították a tejet, A tej BAJUSZ

■ Terméketten vita héiyett I 
. alkotó munkát! x.

.4 Központi Tanácsadó Testület nyilatkozata
KOLOZSVÁR, január 22. A romániai Országos Demokrata Arc- 

vonal (ODÁ) kezdeményezésére alakult Központi Tanácsadó Testület 
(KTT), mint ismeretes, módot adott a kolozsvári Román Demokrata 
Szövetségnek is arra, hogy a fasizmus ellen folyó hgre és demokrati
kus újjáépítés kérdéseit közösen tanácskozza meg az Országos Demo
krata Árcvonal pártjaival. A Román Demokrata Szövetséggel való együtt
működésből mindezidáig nem lett semmi, mert az állandó obstrukcióba 
kezdett, vagyis olyan bakafántosködó vitába, mély nem a kérdések meg
oldását, hanem elvi össxebonyolitását szolgálta- Ez a helyzet végül is 
odáig fajult, hogy a Román Demokrata Szövetség tagjai kivonultak a 
közös ülésekről s csak levél utján érintkeztek a testülettel, tovább firtat
ván a harc és építés előmozdítása helyett a meddő jogi akadékosko- 
aásf. Ennek vet most véget a KTT nyilatkozata, amely végleges dön- A 
íést noz a Román Demokrata Szövetség részéről erőltetett végnélküli /■ 
vita kérdéseiben. ~~~‘A 

L
A Romániai Országos Demokrata 

Arcvonal kolozsvári Központi Tanács
adó Testületének nyilatkozata.

1. A Romániai Országos Demokra
ta Arcvőnal kolozsvári bizottsága 
ünnepélyesen kijelenti, hogy úgy a 
múltban, mint a jelenben az egyrészt 
a Szocialista Tanácsköztársaságok 
Szövetsége, Nagybritanniá Királysága 
és az Északamerikai Egyesült Álla
mok, másrészt pedig Románia közölt 
1944. évi szeptember hó 12-én létre
jött fegyverszüneti egyezmény alap
ján működött és működik ma is, 
mely egyezmény a következőkét álla
pítja meg:

„A szövetséges hatalmak kormá
nyai a bécsi döntést semmisnek te
kintik és egyetértenek atekintetben. 
hogy a békeszerződésben történő 
jóváhagyástól feltételezetten Erdély 
(egészen vagy ónnak legnagyobb 
része) adassék vissza Romániának s 
a szovjet kormány hozzájárul ahhoz, 
hogy ebből a célból a szovjet csa
patok Romániával közös katonai had
műveletekben vegyenek részt Német
ország és Magyarország ellen.

2. A Romániái ODA kolozsvári 
bizottsága mindig teljes egészeben 
magáévá tette a lenti álláspontot, 
amelyből természetszerűleg adódik
— a becsi döntés megsemmisítésével
— Románia szuvercniWsénak el-

és 
az

minc éve szolgálja munkájával 
tudásával a munkásmozgalmat, 
ünnepély után így nyilatkozott: „Mi 
dolgozók, lelkesen vettünk részt a 
nézőtéren is az ünnepségben. Hatal
mas erkölcsi erőt kaptunk a további 
munkára és harcra. Alig tudunk sza
vakat találni a meghatodságtól, hogy 
megérhettük ezt az ünnepélyt, ami
kor szabadon hódolhatunk Lenin és 
ezzel az emberi szabadságharc esz
méje előtt".

Külön büszkeséggel tolt el ben
nünket, hogy az ünnepséget a mun
kásság vértanújáról elnevezett Józsa 
Bála-Athenaeum, azon belül pedig a 
munkásság köréből kikerült Szendrő 
Ferenc rendezhette.

JablánCzy László

tejet kérnek !
8 fillérrel drágább lett és sokan ki
maradtak a fizetésből. Most újra 
drágább lett a tej 10 fillérrel.

Nagyon sajnáljuk, hogy nincsen 
olcsó tej- Nagy baj ez a drágaság I 
Nem becsületes dolog. Ha nagyok 
leszünk, jobban fogjuk szeretni egy
mást és jobban segítjük egymást. 
Vigyázunk arra, hogy jusson min
denkinek mindenből. Akkor a jó Isten 
is megsegít.

Azt szeretnék, ha kiimák az új
ságba, hogy mindenki megtudja.

Az Unitárius népiskola III—IV. osz
tályú tanulói nevében
MÁTHÉ CSABA SlMÓ ERZSÉBET 
BAJUSZ JENŐ TANA JOLÁN 

ismerése Északerdélyre vonatkozólag.
3. A Romániai ODA kolozsvári 

bizottsága megbélyegzi azokat, akik 
a szabotálókkal együtt tétlenségükkel 
és elszigeteltségükkel megnehezítik a 
fegyverszüneti egyezmény végrehaj
tását és nincsenek tekintettel az or
szág és különösen Eszakerdély súlyos 
helyzetére.

4. A Romániai ODA kolozsvári 
bizottsága megállapítja, hogy a szö
vetséges ellenőrző bizottság határo
zata alapján a közigazgatás*  ellen
őrzését ezen a területen a Szovjet 
Katonai Parancsnokság meghatalma
zott képviselői gyakorolják és elhatá
rozza, hogy minden erejével támo
gatja a közigazgatási szerveket, ame
lyeknek az a céljuk, hogy rendbe- 
hozzók ezt a területei.

5. A Romániai ODA kolozsvári 
bizottsága megelégedéssel állapítja 
meg. hogy a fegyverszüneti egyez
mény teljes beiarlására elsősorban 
csak a Kommunisták Romániai Pártja 
és a Romániai Szociáldemokrata 
Párt munkásegységíronlja által létre
hozott Romániai Országos Demokrata 
Arcvonal alnplcrvczcté alkalmas.

6. Ezen egyezség «lapján a Romá
niai ODA kolozsvári bizottsága meg
hívja az összes valódi demokrata 
szervezeteket, hogy csatlakozzanak 
az a'iapiervazethex é*  — szorosa® 

együttműködve — vegyenek részt 
ezen terület saiátós kérdéseinek meg- 
o.dásában. Meg kell ezt tennünk 
ezen ország és Erdély együttiakó 
népeinek érdekében. ;

7. Dolgozni akarunk a demokrá
ciáért. a felszabadító szov.et és ro
mán hadseregek megsegítéséért és a 
fegyverszüneti egyezmény mielőbbi 
végrehajtásáért vívott harcban, mint 
ahogyan dolgoztunk eddig is és nem 
akarunk végnélküli üres vitát folytatni.

A Romániai Országos Demokrata 
Arcvonal Kolozsvári Központi Ta
nácsadó Testületé,

A Kommunisták Romániai Pártja 
és a Romániai Szociáldemokrata Párt 
munkásegységironija, Kolozsvár,

A Romániai Egyesült Szakszerve
zetek helyi bizottsága,

A Romániai Magyar Népi Szövet
ség, ■ ■

a Romániai Hazafiak Szövetsége, 
a Romániai Népvédelmi Egyesület 
és a Romániai Ekések Frontja ko

lozsvári szervezetei,
A kolozsvári Zsidó Demokratikus, 

Szövetség.
/f «■■■—*■  'ilUMggBW——' ■

A Tisztogató Bizottság 
felhívásai. ' ■

A Kolozsvári Villamosmüvék tisz
togató bizottsága felhív mindenkit 
aki a fenti vállalat alkalmazottainak 
fasiszta és munkásellenes magatar
tásáról adatot tud, hogy juttassa el 
ezeket aláírással és lakcímmel ellátva 
a Villamosmü Tisztogató Bizottsága«' 
nak (Hegedűs Sándor-utca 1.) január 
3o-ig. ■ ;

*
A kolozsvári épitőmunkások szak

szervezetének tisztogató bizottsága 
felhívja azokat, akik tagjai ellen ter
helő adatok birtokában vannak, alá
írásukkal és címükkel ellátva; adják 
le a csoport pénztárosánál (Kossuth 

| Lajos-utca 32.).

A köznyugdijasok szakszervezete 
felkéri mindazokat, akik köznyug- 
díjasra vagy vasuii nyugdíjasra vo
natkozólag fasiszta jellegű terhelő 
adat birtokában vannak, sürgősen 
adják le adataikat aláírással és lak
címmel ellátva zárt borítékban -a 
Köznyugdijasok Szakszervezete tit
kárságának (Mátyás király-utca 4,),

A kolozsvári Kereskedők "Egyesü
lete Kolozsvár kebelén belül a követ
kező tagokból álló purifikáló bizotüá- 
got választotta: Dn Lázár Livius egye
temi tanár, a „Titán“ cég tulajdonosa, 
Binder Ádám, a „Binder Testvé
rek“ cég társtulajdonosa, Steuermann 
György, az „Optica“-cég társtulaj
donosa, Szabó Sándor füszerkerés- 
kedő, Budai Nagy Antal-utca 57, 
Bortnyik György bőrkereskedő, Hu
nyadi-tér 14 és Dicu Vnler helyette
sítő tag, kereskedő, a „Plúgar*  Szö
vetkezet raktárnoka.

Ez a bizottság a Központi Tiszto
gató Bizottság munkájának aláveti 
magát. Ezért kérjük mindazokat, akik 
fenlnevézelt személyek antidemo
kratikus, vagy a demokráciára káros 
tevékenységéről tudnak, azt írásban, 
aláírással ellátva, közöljek a Köz
ponti Tisztogató' Bizottsággal.

a
Üdvözlő táviratok 

Országos S~a!íszcrtesefl 
Kongresszushoz

KOLOZSVÁR, január 22- A Vö
röst Vízmüvek, a vasúti munkásság, 
a Magyar Acélárugyár munkássága, 
valamint a bőripari munkások és a 
famunkások szakszervezete az aláb
bi szövegű táviratot küldte a Bu
karestben összegyűlt szaészerocreti 
kongresszusnak:

„A kolozsvári munkásság üdvöz
letét küldi és teljes sikerű munkát 
kíván az Országos Szakszervezeti 
Kon yresszi i s ki k ti Idő ltjai nek“.
■0KSB3SeSB9S!W3KCTI

.4 l arosi .Ssinhni műnorai
Január 25-<ín, bcdé-n. f őrabn- Atóni'á 

előtt.
Január 2i-4r., nzrrdán, 4 órakor T.iifun,
Jartuar *5  cin, pCnh'L-.’n, 4 arakor Tnjfun.
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-HÍREK
Hősiemén y.

Kolozsvár város lakosságát utol
jára figyelmeztetem arra, hogy akik
nek bír .okában a Szovjetunióból ho
zott zsákmány tárgyak vagy értékek 
találtatnak, haladéktalanul jelentsék 
be azokat a polgármesteri hivatal 
titkári irodájában.

Azok ellen, akik ennek a rende
letnek most sem tesznek eleget és 
továbbra is rejtegetik ezeket a tár
gyakat és értékeket, a legszigorúbb 
eljárást logom indítani.

A polgármester.

Ma. kedden délután
4 órái kezdettel » Vfreel SzteMzbea at~ 
•xinre ker^i
NAGY ISTVÁN mnnkáairő 

Özüsivíz elolt

eia.3 Unedebei dr£a£}a.
A Megver NípI Szüretéig aSl aionUlya í*  az 
EffveaSIt Szakszerrezetek 23 százaiék-s óreá- 
gcdaiéaayet áreeitJÁk a jegyeket.

A kolozsvári Kereskedők Egye
sülete közli a textil-szakmába vágó 
kereskedőkkel és’ gyárosokkal^ hogy 
január 24-én, szerdán d. u. 3 órakor 
gyűlést tart a következő tárgysoro
zattal: 1. a szakosztály megalaku
lása, 2. az áruelosztás körül felme
rülő kérdések tisztázása, 3. a haszon
kulcs módosításának megállapítása. 
-. indítványok. Kérjük minden érde
kelt tag szives megjelenését.

A Magán Uszításé ők és Keres
kedelmi Alkalmazottak Szakszer
vezete szerdán fél 4 órakor összbizal- 
nii értekezletet tart. Kéri a bizalmiak 
teljes számban való megjelenését.

A rendőrfőnök rendelete. Elren
delem, hogy a háztulajdonosok, meg
bízottjaik vagy ezek távollétében a 
lakók gondoskodjanak arról, hogy 
mind a magán, mind az állami in
gatlanokon még ma is található „M. 
Kir.“ és egyéb, a Magyar Királyságra 
hivatkozó feliratot, címert, valamint 
fasiszta értelmű ábrát vagy feliratot 
jelen közlésemtől számított 24 órán 
belül az ingatlanok falairól távolítsák 
el. Jelen rendeletem ellen vétőket 
munkatáborba internálom 10-től 30 
napig. Ciöclu rendőrfőnök.

Le kell seperni a járdát, A 
rendőrség elrendeli, hogy minden 
háztulajdonos vagy annak megbí
zottja gondoskodjék arról, hogy a 
járdarészek tiszták legyenek s a havat 
és jeget azokról. eltakarítsák. A jár
dák tisztaságát minden reggel 8 órá
tól ellenőrzik. A rendeletoen vétő
ket 6—10 napig terjedő munkatá
borba való internálásra vágy 600 
pengőig terjedhető pénzbüntetéssel 
büntetik.

A képzőművészek tisztogató bi
zottsága január 16-án tartott záró 
ülésén a következő határozatot hozta; 
Az összes jelentkező képzőművésze
ket rendes tagnak ismeri el. Victor 
Aurel Constantinescu, Fülöp Antal- 
Andor és Incze Ferenc festőművé
szeket egy évi időtartamra, azaz 1946 
január 1-ig minden tisztség viselé
sétől a képzőművészek szervezetének 
keretén'belül eltiltja.

A bádogos és íémnyomó szak
osztály 24-én, szerdán délután 3 
órakor az Ipartestület helyiségében 
közgyűlést tart. Pontos megjelenést 
kér a Vezetőség. 2741

-MEGHÍVÓ. Az Erdélyi Gazdák Mag
értékesítő Szövetkezete, mint a .Szövetség“ 
Központ »SÍ» loI/ó hó 22-érc összehívott 
közgyűlésének határozatképtelensége foly
tán 1945 január 31-éu délelőtt 11 órakor, 
Majális-u. 22 sz. ala-.t, az EMGE helyi
ségében tartja III. évi rendes közgyü.ését, 
az előző megb.vóban közzétett tárgysoro
zat és zárószámadások alapján. A köz
gyűlés a másodszori összehívás folytán a 

"megjelenők számára tekintet nélkül hatá
rozatképes lesz. Az igazgatóság. 2726

A Í4ÁG0SZ felhívja

az. üzemi, szervezeti ellátócso
portok -vezetőit, valamint a szö
vetkezet tagja, t, hogy 1 pengő 30 
fillérért átvehetnek tojást a volt 
Vásárcsarnokban (Forduló utca) t

VH ágosság

/ 
kongresszusán lelkesen ünnepelték / 

. ax északerdélyi kiküldötteket 
Gheorghiu-Dej kommunista miniszter bejelentette, hogy- a volt 

MÁV-munkások visszamenőleg is megkapják fizetésüket

A ssaliszerrszeíek bukaresti

BUKAREST, január 22. (A-Világosság kiküldött munka
társának telelonjelentáse}. A bukaresti parlament épületé
ben összegyűlt Országos Szakszervezeti Kongresszus szom
bat délelőtt kezdte meg tazáeskozásait. Elsőül a OFR-mun- 
kások nagygyűlése ült össze. Chivu Stoica üdvözölte a ki
küldötteket és Gheorghiu-De], Nicolau és Eá Jáoeanu Lotar 
minisztereket. Megjelent Koíeff Jordán bulgár kiküldött is, 
akit annak idején az Anna Pauker-perben IS évre Ítéltek. 
A miniszterek mindnyájan felszólaltak. A CFH munkásság 
lS33-as nagy sztrájkja miatt életfogytiglani börtönre Ítélt 
Gheorghiu-Dej közlekedésügyi miniszter beszédét a kon
gresszus óriási lelkesedéssel ünnepelte.

Timoii Ghecrghe, a kolozsvári vasúti munkásság kikül
döttje nagy helyesléssel fogadott beszédében a volt MAV- 
munkások helyzetét ismertette, mire Gheorghiu-Dej azon
nali segítséget ígért és biztosította a vasúti munkásság 
északerdélyí kiküldötteit, hogy a volt MÁV-munkásságot 
azonos elbírálásban fogják részesíteni a CFR-munkátokkal. 
Fizetésüket visszamenőleg is —még ebben a hónapban — 
kézhez fogják kapni.

A vasmunkások s a kémiai és üvegező munkások kon
gresszusát Szenkovits Sándor, az Erdélyben is nagy köz- 
megbeasülésnok örvendő nagyváradi munkásvezér nyitotta 
meg. A kongresszuson megjelent Tudor Xonescu és Nlcolau 
miniszter, valamint Luka László is, az Országos Demokrata 
Arcvonal elnöke. Condachet, gbákói demokratá_réndőrfő- 
nököt lelkes ünneplésben részesítették. Az északerdélyi' 
munkásság iránt megnyilatkozó fokonszenvet fokozta Ve
ress Pálnak, a kolozsvári szaktanács kiküldöttjének fel
szólalása is. A Magyar ^épi Szövetség nevében Csikó ^án- ■ 
dór üdvözölte a kongresszust.

A száilitéípari munkások ■ kongresszusán Kiéin Sándor 
északardélyi kiküldött magyarul szólalt fel.

Ama^ántiszsviselőknagygy  ülésén Gheorghe Georgescu 
szervező elnök és "Lotar Bák'a.scím» miniszter méltatta a 
kongresszus nagy.. jelentőségét. Jordáky Lajos, a kolozsvári 
Szakszer vezeti Tanács főtitkára az északerdélyi viszonyo
kat ismer tetve szintén nagy hatást váltott ki.

A nyomdaipari munkások kongresszusán Lakatos Ist
ván ismertette ^szakerdély helyzetét.. Theohari Georgescu 
belügyLállamtitkár ' felszólalásában- a földmüvososztály 
felemelkedésének sürgős szükségére is kitért.

' ■ A Jsongressgus' széliemére jellemző az, hogy nem kér, 
-nem követel, hanem'a kérdések megvalósításáról tárgyal.

APKÓfflSOETÉSEK
HIRDETÉSI ARAINK: Apróhirdetés 
szavanként 60 túlér, legkisebb apró
hirdetés 10_ szóig 6 P.. Keretes hirde
tés cn^ 1,50 P. Hírek között szavon- 
kint 1.50 P. Nyilitér szavankint 3 P. 
Közg. közlemények szavanként 2 P.

A O. s - vétel
LAKATOSSZERSZ '.MÓKÁT, reszelőkeL 

forrasztólámpát, richtp'atl-ot, sünit, ztb., 
1 ‘/s viiianymoíort veszek. Deák Ferenc-u. 
24. d. e. 10. d. u. 5, Hűim az udvarban.

' ’ ' 2723
ELADÓ egy primőr festékőrlő' gép. Elő- 

ulca 14. Zágoni. 2/23
VESZÜNK minden mennyiségben egy- 

decis sima orvoseágos üveg két. Átvételi 
helyek: Király-u. Id és Munkácsy-u. 23 
szám. 2732

ELADÓ vőrösrézh enger, zománcozott 
fürdőkád és oszlopkáiyhák. Arpád-ut 9. 
hazEienkriml. 2.33

ELADÓ „S ’nger" csónakos női varró
gép. Szabó. Dózsa György-u. (v. Wesselé
nyi) 4 sz., 1. cm., 27. ajtó. 2729

EGY mé.y gyermekkocsi matráccal el
adó. Magyar-u. 10, Horváth. 274/

ANGORANYULAT veszek. Suba András, 
Szabadság tér 10. 2741

MAGAS áron veszünk perzsaszőnyegef. 
kristályt, filmes műrkás ténykcpezö.y-pe , 
porcellant. „Libertás Deák f en.ne-ute . 
40 szám. 2,v5 •

UJ konyliabe-endezésck, sez’onok ol- I
csón eladók- asztalosniühcbbcn. Niócok- |
útja 6. 2

FIGYELEM!. A Galamb-utca 4 sz. alatt 
lehet kapni répát detaiibon, jutányos áron.

2734
EGY 2 mtr.-es üveges pult eladó. Tak

sony vezér-utca 26. / 2745
. ELADÓ 7 drb vendéglői' aszlak Pelőfi- 
utca 32, asztalos. ..' 2738

ARA .YAT, ÉS EZÜSTÖT a legma
gasabb napi áron veszünk. Urbarieky és 
Kérdő ékszer- és órakereskedés, dza-bad- 
aág-tér 24. . 2577

VESZEK perzsaszőnyeget, ezüstöt, ara
nyat, órakat. Eötvös-ulca 30, Fischer. 2ó63k

HELYSZŰKE miatt eladó egy drb. zsák
varrógép. egy drb. kétkerekű taliga, két 
orb. íróasztal és kél-h..rom ,drb. munka- 
esztal, Majális-utca 10, J. emelet bejárat 
búlrj. . . a 2681

VESZEK ócska ruhát, fehérneműt Sza
badság tér 12. Ráczl 2oöÖ

i RODASZÖNYEGEKET, fntószőnyegeket, 
linóleumot .»eresünk megvételre. Cím a ki
adóban. Gr. 35

BELYEGGYÜJTEMENYEKET, tömeg- 
bélyeget bárkinél előnyösebben vásárolok. 
Dávid Ecrcnc-u. 12. 2459

BELYEGGYUJ KEMÉNYEKET, tömegbe- 
lyeget legmagasabb úrért veszek. Horea- 
uicu 43, eiaő emelet 5. 2590

ELADÓ modern ebédlő, háló, konyha és 
kombinált bútorok. Háztól, hasznait ebéd
lő- és hálóberendezés, külön két ágy, stb. 
Butorraklór. icieni Fal-utcc. 3, vagy Ku- 
rolin--t<:r 9, Jfvúr.) 2544

EL DO magas termetre való. 1 iíogástn- 
lan állapotban lévő teljes t>zmo..i.ig-^ijöny 
é» egy békemmőscgü írukk-kai út selyem 
bélés.el, áUldk.Jn.to tekefe ruhának is. 
Utolsó ára együtt 2500 pengő. Bcskid-.za- 
bosag, Szobuuság-lér. 1-, hátul az udvar
ban. I

19IS Január 2S

PREC ZIÓS műszerész esztergálót kere*  
sek megvételre. Ugyanott egy szép uj té
likabát eladó. Boros Béla,' Budai Nagy 
Antal-utca 15, emelet, 2670

alkalmazást keres BSaBKSEMKWBSanQSBSKri ■■■■■■MnM
P.’/’KETTLERAKAST, gya’ulást és ha- 

jöpadlómunkála'okat vállalok. Bartos Já
nos, Deák Ferenc-ulca 41. 2730

PÉNZTÁRNOKI vagy tisztviselői állás 
keres évtizedes gyakorlattal, jó bizonyít
vánnyal meghízható, garanciaképss tiszt
viselő. Ajánlatokat ^Szerényigényü*  jel
igére a kiadóba. 2504

Alkalmazást kaphat
BORBÉLYSEGÉDET és tanulót felveszek 

azonnal. Dudás borbély, Uránia-palota. 
2735 

ÁPOLÓNŐT keresünk aggmenhózi ellá
tottjaink részére. Érdeklődni lehet Deme
ter iőgondnoknái, Jókai-utca 2 ez., üzlet
ben 2746

FELVESZEK románul beszélő, jó csa
ládból való iiatal leányt hatéves gyer
mek mellé. Jdlentkezr.1 Kapusán-cukrász- 
dóban, Deák Ferenc-utca 10. 2735

Sai g a t g o n - l a k á s
BÚTOROZOTT szoba fürdőszobával ki

adó. Görgei-utca 28. 2725
ORVOS bútorozott szobát keres. Cim: 

Dr. Taián, fogászati klinika. 2674
KERESEK 2, esetleg 3 c ’obás lakást bú

torral vagy üresen, orvosi rendelőnek. 
Címeket’ »Orvos* jeligére. 2731

KIADÓ bútorozott azóta, esetleg két 
sseméíyneÁ is. Buza-u. ,17. Értekezni lehet 
d. u 3—5 között. 2666

KERESEK egy jobb leányt lakótársnak 
Gm a kiadóban. 2737

KÉT szoba, konyha kiadó. Kandó Kál- 
mán-utca 16. 2739

EGY szoba, konyha kiadó. Fogoly-utca 
7 szám. 2740

K 0 I © n f él é k
PRÁGER DÉNES 18 éves vegyész jelent

kezzen a Giadys cipőkréragyérban, Dézs- 
ma-utca 40. Aki tud róla, értesítsen ben- 
nümket azonnal. . 2625

KEREM azt az urat (Jancsit), aki Csobán 
Ernával beszélt deportálása előtt, hogy 
címét adja te az Eöivös-u. 16 alá Csabán 
Józsefnél, <L u. 4-tőí. 2727

ÁRUSZÁLLÍTÁST, ‘ tótőzteláseket’ és 
mindennemű szállítást garantáltan ' és 
szakszerűen vállalok. Berde Mózes-utca 
3, 11. emelet ..... ‘2299

KEKEM azon egyént, ki a január' 20-t 
bálon talált ruhaiarszammoi egy férfika- 
batot bátorkodott kiváltani és eivivés Köz
ben többen látták, akik ismerik, keltemet- 
lenseg elkerülése vegeit 3 nap alatt a ki
adóban, vagy a Newyorkban sdja le. 
Ugyanakkor kabátja keresése közben 
ösozecseréiődölt kesztyűké*  és kalapokat 
kérem visszacseréiés végett a Newyorkba 
beadni. A károkat nem tudnám megtéri- 
leni, mert szegény munkanélküli felesége 
vagyok. ' 2743.

HEttSKOVITS TIBOR ' névre ‘ szóló ot- 
yosAari indexem elveszett Ezennel sem
misnek és értéktelennek nyilvánítom. Az 
index kiállítója a kolozsvári Tudomány
egyetem. ‘ 2742

GALL BÉLA szobafestő munka ügyben 
jelentkezzen Minonta-u. 7.» földszinten.

' 2717-
FELHÍVJUK a Katolikus Népszövetség 

Temetkezési' Pénzráiegyesület tagjáitj hogy 
hátralékos dijaikat sa.at érdekükben rendez*  
zék. Tagkönyvcikkel, djjDyugtáikkal dél
előtti órákban irodánkba Hóra (v. Horthy- 
ut) 6. felkeresni szíveskedjenek. 2706

CSEPPENTŐ JÁNOSNÉ cipész-mühe- 
lyét áthelyezte Kossuth L.-u. 20 sz. alá*  
Kén az ismerősök pártfogását. ' 2720 
MALOMGÉPóZlJAlMAT ekopíók. Nyomra

vezető magas jutalomban részesül. Ko
vács-malom. földi ul.-tér 1. 2664

FiGYELEM l A Petruska-féle fáesztergá- 
lyos- éa keíefamühelyl útvettem. Rcjxlelői- 

i nek páruoxását kéri StráBuizky István, 
^Malom-utca 10. 2621

tlipss, mess'

felvesz rendeléseket prompt és 
ké&pbái szállításokra. „Calcar" ve- 
zérügynőkseg Szentegyház-u. 8. 1.

bemérem öxía , . 
taiis és üaialem bért,

kit csütörtök este 3—10 óra között 
az! állomáson a Rapidot várta és 
böVöndökct szállított be a városba, 
jelentkezzen Szechcnyi-tér 18 sz. 
alant Steruncl, 50J pengő tua.om- 
b*n\  részesül, 3710

SzerkinSzü'BAL.OGH EDGÁR 
A szerkeszfésérMclel NAGY ISTVÁN


